
Tuotteen yleiskuvaus 
Kiitos Ironside 102753 minilaseretäisyysmittarin käytöstä.
Lue tämä käyttöopas ennen ensimmäistä käyttöä. 
Laitteen kotelo on alumiinia, ja naarmuuntumaton näyttö, joka on yli 50 
% tuotteen koosta, on helppolukuinen suurten numeroiden ansiosta. 
102753-mallissa on ladattava litiumakku.
Käytettävissä on useita mittaustapoja, kuten pinta-alan mittaus, 
tilavuuden mittaus, Pythagoras sekä 2 ja 3 pisteen mittaus. 

Turvaohjeet
a. Tämä on luokan II lasertuote: 
Älä katso lasersäteeseen suoraan äläkä suuntaa sädettä käytön 
aikana toisiin henkilöihin. 
b. Tuote täyttää tiukat standardit ja vaatimukset, mutta emme voi 
sulkea pois muille laitteille mahdollisesti aiheutuvia häiriöitä.
Älä käytä tätä tuotetta räjähdysvaarallisessa tai syövyttävässä 
ympäristössä.
Älä käytä tätä tuotetta lääkintälaitteiden lähellä.
Älä käytä 
tätä 

tuotetta lentokoneessa. 

Jätteiden hävittäminen 
Käytettyjä akkuja ei saa hävittää kotitalousjätteiden mukana. 
Hävitä käytetyt akut asianmukaisesti keräysasemalla.
Tätä tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteiden mukana, hävitä tuote 
kansallisten tai alueellisten lakien ja määräysten mukaisesti. 

Vastuut 
Jos laite vaurioituu sen purkamisen vuoksi tai jos sitä ei ole käytetty 
tämän käyttöoppaan mukaisesti, takuu ei kata vaurioita.

Litiumakun latausohjeet
Käytä latauksessa alkuperäistä USB-johtoa. 
Laseretäisyysmittari voi lämmetä latauksen aikana, mikä on normaalia 
eikä vaikuta laitteen suorituskykyyn eikä käyttöikään. Jos laitetta ei 
käytetä pitkään aikaan, kytke laturi irti. 

Ulkoasu

1. Näyttö
2. Micro USB -liitäntä
3. Mittaus/virtapainike
Kytke virta pitkällä painalluksella 
Vaihda viitepinta etu/takaosaan pitkällä painalluksella
Mittaa lyhyellä painalluksella
4. Sammutus/paluupainike 
Vaihda mittauksiin lyhyellä painalluksella
tilat: yksittäinen/ala/tilavuus/Pythagoras
Tyhjennä painamalla 2 sekunnin ajan 
Sammuta painamalla 4 sekunnin ajan
5. Pidike 

Näyttö 

1. Aiemmat arvot 
2. Viite (etu/takaosa/muut)
3. Mittaustavan kuvakkeet:

Ala 
Tilavuus
Pythagoras 2-piste 
Pythagoras 3-piste 
4. Ei käytössä 
5. Akun varaustaso

6. Viimeisin mittausarvo

Yksikön vaihto 
Laitteen oletusmittayksikkö on metri. 
Paina samanaikaisesti ja     vaihtaaksesi yksikköä m/ft/in. 

Toiminta ja ohjeet
Yksittäinen etäisyyden mittaus
On oletusasetus virran kytkemisen jälkeen.
Suuntaa kohteeseen ja paina, niin saat tuloksen näytön alaosaan.

Alan mittaus
Lyhyt painallus valitsee alan tilan, saat toisen etäisyyden painamalla 
uudelleen vilkkuvan rivin mukaisesti. Alan arvo tulee näyttöön 
automaattisesti. 

Tilavuuden mittaus 
Valitse tilavuuden tila painamalla   lyhyesti. Painamalla vilkkuvan 
valon mukaisesti saat ensimmäisen etäisyyden (pituus), painamalla 
uudelleen    saat toisen etäisyyden (leveys) toisesta kohdepisteestä. 
Painamalla     kolmannen kerran saat kolmannen etäisyyden 
(korkeus). Tilavuuden arvo tulee näyttöön automaattisesti. 

Pythagoras 2-piste 
Valitse Pythagoras 2-piste painamalla lyhyesti vilkkuvan rivin 
mukaisesti, paina saadaksesi ensimmäisen linjan etäisyys, vaihda 
sitten kohteen vaakatasoon kiinteästä mittauspisteestä , paina 
uudelleen, että saat toisen linjan, ja tulos näkyy yhteenvetorivillä. 

Pythagoras 3-piste

Valitse Pythagoras 3-piste painamalla lyhyesti vilkkuvan rivin 
mukaisesti, paina saadaksesi ensimmäisen linjan etäisyys, vaihda 
sitten kohteen vaakatasoon kiinteästä mittauspisteestä, paina
uudelleen, että saat toisen linjan. Paina    uudelleen 3. kohdepisteen 
kohdalla, jotta saat 3. linjan etäisyyden                     Tulos näkyy 
yhteenvetorivillä. 

Ominaisuudet

Tyyppi 102753
Mittausetäisyys 0,2 - 20 m
Mittausyksiköt +/- (3 mm + 5x10-5D

D

)
Etäisyyden mittaus m/ft/in/ft+in
Alan mittaus √
Tilavuuden mittaus √
Pythagoras 2-piste √
Pythagoras 3-piste √
Pidike √

Mittauksen viitekohdat Etu/takaosa
Laserluokka Luokka 2
Laserin tyyppi 490 - 670 nm < 1 mW
Laserin sammutus 30 s käyttämättömyyden jälkeen
Automaattinen virran 
katkaisu 180 s käyttämättömyyden jälkeen

Akun tyyppi Ladattava litiumakku
Näyttö LCD
Latausliitäntä Mikro-USB
Käyttölämpötila -10...+60 C°
Paino 40 g
Koko 90x23X13,7 mm

1. Mittausetäisyys 
Oletusviitteenä on takaosa. Suurin mittausalue vaihtelee mallista 
riippuen. Todellinen alue viittaa pakettiin. 
2. Mittaustarkkuus (D on mitattu etäisyys) 
Jos mittaus tapahtuu suotuisissa olosuhteissa, kuten tasaisella 
pinnalla oikeassa lämpötilassa ja sisävalaistuksessa, laite pystyy 
toimimaan määrätyllä alueella ilmoitetulla tavalla. 
Maksimipoikkeamat esiintyvät epäsuotuissa olosuhteissa, kuten 
kirkkaassa auringonvalossa tai mitattaessa heikosti heijastavia tai 
hyvin karkeita pintoja. 
Vinkkejä: Jos auringonvalo on voimakasta tai kohde heijastaa 
huonosti, käytä kohdelevyä tai heijastinta (eivät sisälly) 

Virhekoodi ja korjaustoimet

Kaikki tiedot näkyvät koodina tai tekstillä Error. Seuraavassa on kaikki 
koodit sekä niiden selitykset ja liittyvät toimenpiteet

Koodi Syy Ratkaisu

204 Laskentavirhe Katso käyttöopasta ja toista 
toimenpiteet

220 Lataustila alhainen Lataa akku

255
Saapuva signaali on liian 
heikko tai mittausaika on 
liian pitkä 

Paranna heijastavaa pintaa 
Käytä kohdelevyä tai valkoista paperia

256
Saapuva signaali on liian 
vahva 

Paranna heijastavaa pintaa 
Käytä kohdelevyä tai valkoista paperia

261 Mittausalueen ulkopuolella Mittaa etäisyys mittausalueen sisällä

500 Laitteiston virhe 
Kytke laite päälle/pois. Jos symboli on 
edelleen näytössä usean poiskytkennän 
jälkeen, ota yhteyttä jälleenmyyjään

Yhteystiedot
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LASERSÄTEILYÄ, ÄLÄ KATSO SÄTEESEEN 
SUORAAN LUOKAN 2 LASERTUOTE

Oversikt 
Takk for at du har valgt å bruke Ironside 102753 Mini laseravstands-
måler.
Les bruksanvisningen før du bruker apparatet. 
Bygd med hus i aluminium og ripefritt display i tverrformat som utgjør 
50 % av fronten på apparatet. Displayet er lettlest på grunn av store 
tall. 
102753 har et innebygd oppladbart litiumbatteri.
Flere målemetoder som arealmåling, volummåling, Pytagoras, 2- og 3-
punktsmåling. 

Sikkerhetsinstruksjoner
a. Dette produktet er et laserprodukt av klasse II: 
Ikke se rett inn i laserstrålen eller sikt på andre med den. 
b. Produktet følger strenge standarder og forskrifter, men det er ikke 
utelukket at det kan forstyrre annet utstyr.
Ikke bruk dette produktet i eksplosiv eller etsende atmosfære.
Ikke bruk dette produktet i nærheten av medisinsk utstyr.
Ikke bruk dette produktet i et fly. 

Avfallsbehandling 
Brukte batterier skal ikke kastes i husholdningsavfallet, men leveres 
på stasjoner for spesialavfall.
Dette produktet skal ikke kastes i husholdningsavfallet og må 
avfallsbehandles i samsvar med nasjonale eller regionale lover og 
forskrifter. 

Garantiansvar 
Garantien gjelder ikke hvis instrumentet er skadd fordi det er 
demontert eller brukt på andre måter enn det som spesifiseres i 
bruksanvisningen.

Lade litiumbatteriet
Bruk den originale USB-kabelen til å lade batteriet. 
Lasermåleren kan bli varm når den lades. Det betyr ikke noe for 
ytelsen og levetida til instrumentet. Koble fra laderen hvis den ikke 
skal brukes på lang tid. 

Utseende

1. Display
2. Mikro-USB-kontakt
3. Måleknapp/på-knapp
Trykk lenge på knappen for å slå på. 
Trykk lenge for å bytte om foran/bak-referansen.
Trykk kort for å måle
4. Av-/returknapp 
Trykk kort for å bytte målemetode,

LASERSTRÅLING, IKKE SE INN I STRÅLEN 
LASERPRODUKT KLASSE 2

Metoder: enkel/areal/volum/Pytagoras
Trykk i 2 sekunder for å blanke ut. 
Trykk i 4 sekunder for å slå av.
5. Hekte 

Display 

1. Historikk 
2. Referanse (foran/bak/referanser)
3. Ikoner for målemetoder:

Areal 
Volum
2 punkt-Pytagoras 
3 punkt-Pytagoras 
4. Ikke aktuelt 
5. Batterinivå

6. Siste måleverdi

Enhetsskifter 
Meter er standard måleenhet. 
Trykk på og samtidig for å skifte måleenhet mellom m/ft/in. 

Funksjon og instruksjoner

Enkel avstandsmåling
Denne metoden er valgt som standard når instrumentet slås på.
Trykk på knappen mens du sikter på målet. Avstanden vises nederst 
på displayet.

Arealmåling
Trykk kort på for å velge arealmetoden. Trykk igjen når du ser 
blinkende linjer for å få den andre avstanden. Arealet vises 
automatisk. 

Volummåling 

Trykk kort på for å velge volummetoden. Trykk på      en gang til 
når du ser det blinkende lyset for å få den første avstanden (lengde), 
trykk på igjen for å få den andre avstanden (bredde) fra det andre 
målpunktet. Trykk på for tredje gang for å få den tredje avstanden 
(høyde). Volumet vises automatisk.

2 punkt-Pytagoras 

Trykk kort på for å velge 2-punkts Pytagoras. Trykk på når du 
ser den blinkende linja for å få avstanden til den første linja. Bytt til 
vannrett retning mot målet fra det faste målepunktet. Trykk på
igjen for å få avstanden til den andre linja. Resultatet vises på 
sammendragslinja. 

Pytagoras 3

Trykk kort på for å velge 3-punkts Pytagoras. Trykk på når du 
ser den blinkende linja for å få avstanden til den første linja. Bytt til 
vannrett retning til målet fra det faste målepunktet. Trykk på    igjen for 
å få avstanden til den andre linja. Trykk på igjen for det 3. 
målpunktet. Trykk på for å få avstanden til den 3. linja. Resultatet 
vises på sammendragslinja.

Type 102753
Måleintervall 0,2–20 m
Måleenheter +/− (3 mm+5x10−5 )
Avstandsmåling m/ft/in/ft+in
Arealmåling √
Volummåling √
2 punkt-Pytagoras √
3 punkt-Pytagoras √
Hekte √
Målereferanser Foran/bak
Laserklasse Klasse 2
Lasertype 490–670 nm <1 mW
Laseren slår seg av etter 30 sekunder uten aktivitet.
Instrumentet slår seg av etter 180 sekunder uten aktivitet.
Batteritype Oppladbart litiumbatteri.
Display LCD
Ladegrensesnitt Mikro-USB
Driftstemperatur −10/60 °C
Vekt 40 g
Mål 90x23x13,7 mm

1. Måleintervall 
Referansepunktet er bak på instrumentet som standard. Rekkevidden 
er forskjellig for forskjellige modeller. Rekkevidden til modellen er 
angitt på emballasjen. 
2. Målenøyaktighet (D er den målte avstanden) 
Den angitte nøyaktigheten gjelder for gunstige forhold, f.eks. glatte 
flater, passe temperatur og innelys. 
Størst avvik gir klart sollys eller ru og dårlig reflekterende flater. 
Tips: Bruk måleplate eller reflektor (ikke standardutstyr) i solskinn eller 
hvis måleflata reflekterer dårlig. 

Feilkoder og problemløsninger
Feil vises med kode eller «Error». Forklaring og løsninger går fram av 
tabellen.
Kode Årsak Løsning

204 Beregningsfeil Se brukerveiledningen og gjenta 
målingene.

220 Svakt batteri Lad batteriene.

255 For svakt signal eller for 
lang måletid 

Forbedre måleflata. 
Bruk et mål eller et hvitt papir.

256 For sterkt signal Forbedre måleflata. 
Bruk et mål eller et hvitt papir.

261 Utenfor målerekkevidden Mål innenfor rekkevidden.

500 Teknisk feil 
Slå instrumentet av og på. Ta 
kontakt med forhandleren hvis 
feilen ikke blir borte.

Kontaktopplysninger 
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Spesifikasjoner

Produktöversikt 
Vi tackar dig för att ha valt Ironside 102753 Mini laseravstånds-
mätare.
Läs bruksanvisningen före första användning. 
Instrumentet har ett aluminiumhölje och är lättavläst tack vare de stora 
siffrorna på den repsäkra displayen som sträcker sig över mer än 50 
% av sidans yta. 
102753 är försedd med ett laddbart batteri.
Apparaten erbjuder flera typer av mätningar, som mätning av ytor, 
mätning av volymer, indirekt mätning med 2 eller 3 punkter 
(Pythagoras 2 och Pythagoras 3). 

Säkerhetsanvisningar
a. Denna produkt är en laserprodukt av klass II. 
Titta inte direkt in i strålen och rikta den inte mot andra. 
b. Denna produkt överensstämmer med stränga standarder och 
bestämmelser men detta utesluter inte att den kan störa andra 
utrustningar.

Använd inte denna produkt i explosiva eller korrosiva miljöer.
Använd inte denna produkt nära medicinsk utrustning.
Använd inte denna produkt i flygplan. 

Avfallshantering 
Använda batterier får inte slängas med hushållssoporna. 
Släng dem i avsedda batteriholkar.
Denna produkt får inte slängas med hushållsavfall, kassera den i 
enlighet med din nationella eller regionala lagstiftning. 

Ansvar 
Garantin upphör att gälla om instrumentet skadas, demonteras eller 
inte används enligt dessa anvisningar.

Instruktioner för att ladda litiumbatterier
Använd bifogad USB-kabel för uppladdningen. 
Laseravståndsmätaren kan bli varm när den laddas; detta påverkar 
inte enhetens prestanda eller livslängd. Om den inte används under 
en längre tid ska laddaren kopplas från. 

Utseende

1. Display
2. Micro USB-kontakt
3. Mät-/PÅ-knapp
Långt tryck för att slå PÅ 
Långt tryck för att skifta mätreferensen mellan framsidan/baksidan
Kort tryck för att mäta
4. AV-/tillbaka-knapp 

LASERSTRÅLNING, TITTA INTE IN I STRÅLEN. 
LASERPRODUKT AV KLASS 2

Kort tryck för att skifta mellan mät-
lägena: enkel/yta/volym/Pythagoras
Tryck 2 sekunder för att rensa 
Tryck 4 sekunder för att stänga AV.
5. Klämma 

Display 

1. Tidigare registreringar 
2. Mätreferens (framsida/baksida)
3. Mätlägesikoner:

Yta 
Volym

Pythagoras 2 punkter 
Pythagoras 3 punkter 
4. Inte tillgänglig 

5. Batterinivå
6. Senaste mätvärde

Enhetsväljare 

Standardenheten för mätningarna är meter. 
Tryck på och samtidigt för att byta enhet m/ft/in. 

Funktion och anvisningar

Som standard vid påslagning visar instrumentet enkel avstånds-
mätning. Efter att ha pekat mot målet, tryck på för att få resultatet 
längst ned på displayen.

Ytmätning
Gör ett kort tryck på för att välja ytmätningsläget, enligt blinkande 
linjen, tryck på för att registrera det första avståndet (längd). Tryck 
på nytt på för det andra avståndet (bredd). Ytan visas automatiskt. 

Volymmätning 

Gör ett kort tryck på för att välja volymmätningsläget. Enligt det 
blinkande ljuset, tryck på för att registrera det första avståndet 
(längd). Tryck på ånyo för att registrera det andra avståndet 
(bredd) till den andra målpunkten. Tryck på en tredje gång för att 
registrera det tredje avståndet (höjd). Volymen visas automatiskt. 

Indirekt mätning – Pythagoras 2 punkter 

Gör ett kort tryck på för att välja Pythagoras 2 punkter enligt den 
blinkande linjen. Tryck på för att registrera det första avståndet. 
Peka sedan vågrätt utifrån samma fasta mätpunkt och tryck igen på

för att registrera det andra avståndet. Resultatet visas på huvud-
raden. 

Indirekt mätning – Pythagoras 3 punkter

Gör ett kort tryck på för att välja Pythagoras 3 punkter enligt den 
blinkande linjen. Tryck på för att registrera det första avståndet. 
Peka sedan vågrätt utifrån samma fasta mätpunkt och tryck igen på

för att registrera det andra avståndet. Tryck igen på   för det tredje 
avståndet. Tryck på för att registrera det tredje avståndet. Resultatet 
visas på huvudraden. 

Tekniska data

Typ 102753
Räckvidd 0,2-20 m
Mätnoggrannhet +/- (3 mm+5x10-5D)
Avståndsmätning m/ft/in/ft+in
Ytmätning √
Volymmätning √
Pythagoras 2 punkter √
Pythagoras 3 punkter √
Klämma √
Mätreferenser Framsida/baksida
Laserklass Klass 2
Lasertyp 490-670 nm < 1 mW
Automatisk avstängning av 
lasern Efter 30 sekunder utan aktivitet

Automatisk avstängning av 
strömmen Efter 180 sekunder utan aktivitet

Batterityp Laddbart litiumbatteri
Typ av display LCD
Laddningsanslutning Micro USB
Drifttemperatur -10 C°/60 C°
Vikt 40 g
Mått 90x23X13,7 mm

1. Räckvidd 
Som standard är baksidan mätreferens. Den längsta räckvidden beror 
på modellen. Den aktuella räckvidden står på förpackningen. 
2. Mätnoggrannhet (D är den uppmätta längden) 
Instrumentet fungerar inom det angivna mätområdet om mätningen 
sker under gynnsamma förhållanden, som t.ex. mot en slät yta, vid 
lämplig temperatur och under inomhusbelysning. 

Den högsta avvikelsen sker under ogynnsamma förhållanden såsom 
starkt solsken eller mätning mot ytor som ger svag återspegling eller 
som är mycket ojämna. 
Tips: Vid starkt solljus och svag återspegling ska målskivan eller en 
reflektor användas (ingår ej). 

Felkoder och åtgärder

All information visas som antingen en kod eller som ”Error”. Nedan 
följer alla koder och motsvarande förklaring och åtgärd.
Kod Orsak Åtgärd

204 Beräkningsfel Se bruksanvisningen och upprepa 
proceduren

220 Lågt batteri Ladda upp batterierna

255 Den mottagna signalen är för 
svag eller så är mättiden för lång 

Gör ytan mer reflekterande 
Använd en målskiva eller vitt papper

256 Den mottagna signalen är för 
stark 

Gör ytan mer reflekterande 
Använd en målskiva eller vitt papper

261 Utanför räckvidd Mät avstånd inom mätområdet

500 Hårdvarufel 
Stäng av och slå på enheten flera 
gånger. Om koden fortfarande visas, 
kontakta din återförsäljare.

Kontakta oss 

IRONSIDE INTERNATIONAL 
13 rue de la perdrix 
B.P. 41031 
Tremblay-en-France 
F-95912 Roissy CDG. Cedex 
Frankrike 

Product overview 
Thank you for using Ironside 102753 Mini laser distance meter.
Please read the instruction manual before first use. 
Build aluminum housing and a landscape scratch proof display which is 
over 50% of the total size of the product ease the reading thanks to large 
numbers. 
102753 is built with a rechargeable lithium battery.
Multiple measurement type is available such as area measurement, 
volume measurement, Pythagoras, 2 and 3 points measurement. 

Safety instructions

a. This product is a class II laser product: 
Do not look directly at the laser beam or aim it at others. 
b. This product complies with stringent standards and regulations, but 
it does not exclude the possibility of interference with other equipment.
Do not use this product in an explosive or corrosive environment.
Do not use this product near medical equipment.
Do not use this product in a plane. 

Waste disposal 
Used batteries are not allowed to be disposed of with domestic waste. 
Please dispose them at designated garbage collection station.
This product cannot be disposed with domestic waste, please dispose 
according your National or Regional laws and regulations. 

Scope of liability 
If the instrument is damaged; disassemble or not used according the 
manual, it will not be covered by the warranty.

Lithium battery charging instructions
Please use the original USB cable to charge. 
Laser distance meter may heat when charging, it has no effect on the 
device performance and service life. If it is not use for a long time, 
unplug the charger. 

Apparence

1. Display
2. Micro USB interface
3. Measuring button/turn on button
Long press to turn on 
Long press to switch the front/rear reference
Short press to, measure
4. Turn off/return button 
Short press to switch to measurements
modes: single/area/volume/Pythagoras
Press 2 sec to clear 
Press 4 sec to turn it off.
5. Clip 

Display 

1. Historical record 
2. Reference (front/rear/references)
3. Measurement mode icons:

Area 
Volume
Pythagoras 2 points 
Pythagoras 3 points 
4. Not applicable 
5. Battery level

6. Latest measuring value
Unit switch 
The default unit of the measurement is meter. 
Press and simultaneously to change units m/ft/in. 
Function and instruction
Single distance measurement
Is the default setting when tuning on.
Press after aiming at the target to get the result at the bottom of the 
screen.
Single distance measurement default mode
Press  to get the  distance (length)

Area measurement
Short press  to select the area mode, according the flashing line, 
press  to get the first distance (length); press  again 
to get the second distance (width). The area will be display 
automatically. 

Volume measurement 

Short press  to select volume mode. According to the flashing 
light press to get the first distance (length) press again to 
get the second distance (width) from the second target point. Press a 

third time to get the third distance (height). The volume will be 
displayed automatically. 

Pythagoras 2 points 

Short press to select Pythagoras 2 points according 
to the flashing line, press to get the distance of the first 
line, change to the horizontal object direction from the fixed measuring 
point, press again to get the distance of the second line, the result 
is displayed in the summary line. 

Pythagoras 3
Short press to select Pythagoras 3 points according to the 
flashing line, press to get the distance of the first line, change to 
the horizontal object direction from the fixed measuring point, press 

again to get the distance of the second line. Press again to 
the 3rd target point, press to get the distance of the 3rd line the result 
is displayed in the summary line. 

Specifications

1. Range 
The rear is the default reference. The maximum range shall be different 
according to difference models. The actual range refers to the package. 
2. Measuring accuracy (D is the measured length) 
If measuring under favorable conditions, such as smooth surface, 
proper temperature and indoor lighting, the device is able to work within 
certain range indicated. 
Maximum deviation occurs under unfavorable conditions such as bright 
sunlight or when measuring to poorly reflecting or very rough surfaces. 
Tips: in case of bright sunlight and bad reflection of the object, please 
use a target plate or a reflector (not included) 

Error code and solutions
All information will be showed as code or “error” the following are all 
codes and corresponding explain and solution

Code Cause Solution

204 Calculation error Refer to the user manual and repeat 
the procedure

220 Low battery Recharge the batteries

255 Received signal too weak or 
measurement time too long 

Improve the reflective surface 
Use a target or a white paper

256 Received signal too strong Improve the reflective surface 
Use a target or a white paper

261 Out of the range Measuring the distance within 
measurement range

500 Hardware error 
Switch on/off if symbol still appears 
after several times, please contact with 
your dealer

Contact us 
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Type 102753
Range 0.2-20 m
Measuring accuracy +/- (3mm+5x10-5 )
Measuring units m/ft/in/ft+in
Area measurement √
Volume measurement √
Pythagoras 2 point √
Pythagoras 3 points √
Clip √
Measuring references Front/rear
Laser class Class 2
Laser type 490-670 nm <1mW
Laser switch-off After 30 sec of inactivity
Auto-power switch-off After 180° sec of inactivity
Battery type Lithium rechargeable battery
Screen display LCD
Charging interface Micro USB
Operating temperature -10C°/60C°
Weight 40 g
Size 90x23X13.7 mm
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